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A
a.C. (avanti Cristo)   p.n.e.

abbinato a qc   w połączeniu  
z czymś

a causa di qc   z powodu czegoś

accadere (aus. essere)   mieć 
miejsce

accentuare   podkreślać

accogliere (p. pass. accolto)   
przyjąć

accorciare   skrócić

a cielo aperto   pod gołym (dosł. 
otwartym) niebem

acquistare   nabyć, zakupić

adattamento   adaptacja

adatto a qn   odpowiedni dla kogoś

ad esempio   na przykład

adoperare   używać

affascinante   fascynujący

affezionarsi a qn   przywiązać się do 
kogoś

affiancarsi a qc   dochodzić do 
czegoś

affidare qc a qn   powierzyć coś 
komuś

affinché   ażeby

affrontare qc   stawić czemuś czoła,  
zmierzyć się z czymś (la fronte   
czoło)

aggiungere (p. pass. aggiunto)   
dodać

agire (io agisco…)   działać

allo stesso tempo   jednocześnie

all’estero   za granicą

all’ingiù (inv.)   w dół

all’insù (inv.)   ku górze

almeno   przynajmniej

altrimenti   w przeciwnym razie

ambizioso   ambitny

ammaliare   oczarować, zauroczyć

ammirare   podziwiać

ampiamente   szeroko

anche se   pomimo, że

andarsene (irreg.)   odejść

animare   ożywić

annunciare   ogłaszać

anteriore   uprzedni

anziché/piuttosto che   zamiast

a partire da   od

appartenere (irreg.) a qc/qn   
należeć do czegoś, kogoś

apprendere (p. pass. appreso)   
nauczyć się

apprezzare   doceniać

aprire    otworzyć

a proposito   a propos

artificiale   sztuczny

artigianale   rzemieślniczy

a scelta   do wyboru

a seconda di  qc   pod względem 
czegoś, w zależności od czegoś

a seguire   następnie

associare qc a qc   skojarzyć coś 
z czymś

assomigliarsi   być do siebie 
podobnym

assumere (p. pass. assunto)   
przybierać, przyjmować

a torso nudo   z gołym torsem

atterrare   lądować

attestare   poświadczać, 
potwierdzać

attirare   przyciągać

attraverso   poprzez

attribuire (io attribuisco…)   
przypisywać (coś komuś)

avere (irreg.) una cotta per qn   być 
w kimś zakochanym

B
barocco (pl. m. -chi, pl. f. -che)   
barokowy

bastonare   bić kijem  
(il bastone – kij)

benché   pomimo, że

bisogna (impers.)   trzeba, należy

breve   krótki

brevettare   opatentować

brillante   błyskotliwy

britannico   brytyjski

bruciare   palić

C
calare   spadać, zmniejszać się

camminare   chodzić

capace di qc   zdolny do czegoś

capitare (aus. essere)   zdarzać się

cartaceo   papierowy  
(carta – papier)

catalano   kataloński

catturare   pojmać

celebrare   upamiętniać

celebre   słynny

cercare di + v. all’inf.   starać się

che vede (il) protagonista   której 
główną postacią jest

chiave (inv.)   kluczowy

ciascuno   każdy

circondare   otaczać

co-fondatrice   współzałożycielka

collaborare   współpracować

collocare   umieścić, rozmieścić

colorito   barwny

coloro che   ci, którzy

combattere   walczyć

come se ciò non bastasse   idiom. 
jakby tego było mało

commemorare   upamiętnić

commerciale   handlowy

compiere   wykonywać

complessivo   łączny

complesso   złożony

completare   ukończyć

comprensibile   zrozumiały

compreso tra   znajdujący się (dosł. 
zawarty) pomiędzy

comunemente   powszechnie
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con attenzione   uważnie

conciliare   pogodzić

concludere (p. pass. concluso)   
podsumować

condannare a qc   skazać na coś

condurre (p. pass. condotto)   
prowadzić

conferire (io conferisco…)   nadać

confermare   potwierdzać

confinante   graniczący

congiunto   wspólny

coniugale   małżeński

conquistare   zdobywać

consapevole di qc   świadom czegoś

considerare   uważać

contenere (irreg.)   zawierać

contraffatto   podrobiony

contribuire (io contribuisco…) a qc   
mieć w coś swój wkład, przyczyniać 
się do czegoś

coraggioso   odważny

correttamente   prawidłowo

corrispondente   odnośny, 
odpowiedni

costante   stały

costantemente   stale, ciągle, na 
bieżąco

costringere (p. pass. costretto) a qc   
zmuszać do czegoś

creare qc da qc   tworzyć coś 
z czegoś

crescente   rosnący

D
d.C. (dopo Cristo)   n.e.

dare (irreg.) il titolo a qc   
zatytułować coś

dare (irreg.) vita a qc   wprowadzić 
coś w życie

dato che   ponieważ

decentrato   zdecentralizowany

definire   określać

defunto   zmarły

denominato   o nazwie

descrivere (p. pass. descritto)   
opisywać

destinare a qc   przeznaczać na coś

dettagliato   szczegółowy

di accesso   wejściowy

dichiarare   oznajmiać

di conseguenza   co za tym idzie

di discesa   opadający

diffuso   rozprzestrzeniony

digitale   cyfrowy

diminuire   zmniejszać się

dipinto (dal v. dipingere)  
di + colore   pomalowany na jakiś 
kolor

di prima necessità   pierwszej 
potrzeby

direttamente   bezpośrednio

dirigere (p. pass. diretto)   
reżyserować

distinguersi per qc   wyróżniać się 
czymś

di uso comune   powszechnie 
używany

divenire (irreg.)   stawać się (czymś)

diverso   inny

divertente   zabawny

dolciario   cukierniczy

dotare di qc   wyposażyć w coś

dotto   uczony

dovuto a qc   spowodowany czymś

dunque   tak więc

d’obbligo   obowiązkowy

E
effettuare   dokonać

elaborare   opracować

elevato   wysoki

emergere (p. pass. emerso)   
wypływać

emisferico (pl. m. -ci, pl. f. -che)   
półkolisty

esattamente   dokładnie

esclusivamente   wyłącznie

esistere (p. pass. esistito)   istnieć

esortare a qc   wzywać, zachęcać do 
czegoś

esporre (p. pass. esposto)   
wystawiać, eksponować

esprimere (p. pass. espresso)   
wyrażać

essere (irreg.) all’ordine del giorno   
być na porządku dziennym

essere (irreg.) ambientato   być 
osadzonym

essere (irreg.) contraddistinto 
(dal v. contraddistinguere) da qc   
wyróżniać się czymś

essere (irreg.) costituito da qc   
składać się z czegoś

essere (irreg.) destinato a qc   być 
do czegoś przeznaczonym

essere (irreg.) incentrato su qc   
skupiać się na czymś

essere (irreg.) tenuto a qc/v.   być 
do czegoś zobowiązanym

essere composto da qc   składać się 
z czegoś

esterno   zewnętrzny

esteso (dal. v. estendersi)   rozległy

eterno   wieczny

evidenziare   podkreślać

evincere   wywnioskować

evitare   unikać

evolversi   ewoluować

extraconiugale   pozamałżeński

F
famoso   sławny

fare (irreg.) pensare   zmuszać do 
myślenia

far fronte a qc   idiom. stawić 
czemuś czoła

favorevole   sprzyjający

ferire   ranić

fermarsi   zatrzymać się

feroce   dziki, okrutny
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festeggiare   świętować

finalizzato a qc   mający coś na celu

fino a   do

firmare   podpisać

fondamentale   kluczowy

fondare   zakładać

frenare   zahamować

frequente   częsty

fronteggiare qc   stawić czemuś 
czoło (la fronte – czoło)

fuggire (io fuggo…, aus. essere)   
uciekać

fulminante   porażający

funebre   żałobny

G
Giove   Jowisz

gli affari (pl.)   interesy

gli Stati Uniti   Stany Zjednoczone

gravare su qc   ciążyć na czymś

guadagnarsi da vivere   zarobić na 
życie

I
i dati personali (pl.)   dane osobowe

ideare   wymyślić (idea   pomysł)

i dintorni (pl.)   okolice

il/la designer (inv.)   projektantka

il/la follower (inv.)   obserwujący

il/la nomade   nomada

il Bel Paese   Włochy

il brand   marka

il calo demografico   spadek liczby 
ludności

il cantautore   pieśniarz

il cantiere   plac budowy

il capo di abbigliamento   element 
garderoby

il capolavoro   arcydzieło

il cartone animato   kreskówka

il caso   przypadek

il circolino   gronko (il circolo – 
grono, krąg)

il cittadino   obywatel

il clamore mediatico   szum 
medialny

il colle   wzgórze

il combattente   wojownik

il combattimento   walka

il concetto   pojęcie

il condizionale   tryb warunkowy

il confine   granica

il congiuntivo   tryb łączący

il coniuge   współmałżonek

il consenso   zgoda

il coraggio   odwaga

il corpo   ciało

il cotone   bawełna

il criminale   przestępca

il cuore   serce

il decennio   dekada

il decremento   spadek

il desiderio (pl. -ri)   pragnienie

il designer (inv.)   projektant

il dettaglio   szczegół

il dio (pl. gli dèi)   bóg

il dipendente   pracownik, osoba 
zatrudniona

il dipinto murale   malowidło 
ścienne

il diritto   prawo

il diritto a qc   prawo do czegoś

il disegno   rysunek

il disertore   dezerter

il dramma (pl. -mi) storico (pl. -ci)    
dramat historyczny

il fascino   urok

il fidanzato   chłopak, narzeczony

il filato   przędza

il fiume   rzeka

il fodero   pochwa (na broń)

il fondatore   założyciel

il futuro   przyszłość

il genio (pl. -ni)   geniusz

il gerundio   imiesłów przysłówkowy

il gioco di parole   gra słów

il giornalista (pl. -sti)   dziennikarz

il giuramento   przysięga

il golfo   zatoka

il gossip (inv.)   plotka

il grado   stopień

il lago artificiale   sztuczne jezioro

il leone   lew

il leopardo   lampart

il lettore   czytelnik

il livello   poziom

il luogo   miejsce

il Mar Ionio   Morze Jońskie

il marmo    marmur

il matrimonio (pl. -ni)   małżeństwo

il metrò (inv.)   metro

il Mezzogiorno   południe (Włoch)

il millennio   tysiąclecie

il modo   sposób

il mondo   świat

il monogenitore   samotny rodzic

il motivo   powód

il mutuo   kredyt (mieszkaniowy)

il nobile   arystokrata

il nord   północ

il Novecento   XX w.

il pandoro   pandoro (rodzaj ciasta 
bożonarodzeniowego)

il pannello   panel

il partecipante   uczestnik

il passato   przeszłość

il pattern   wzór

il pensionato   emeryt

il periodo   okres

il plurale   liczba mnoga

il podio (pl. -di)   podium

il pollice   kciuk

il popolo   lud, nacja
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il potente   możny

il prefisso   prefiks

il Premio Strega   Nagroda Stregi 
(strega   czarownica)

il prigioniero   więzień

il primato   rekord

il principe   książę

il pronome   zaimek

il proprietario (pl. -ri)   właściciel

il protagonista   główny bohater

il protettore   obrońca

il provento   przychód

il proverbio (pl. -bi)   przysłowie

il pugno chiuso   zaciśnięta pięść

il quartiere   dzielnica

il quotidiano   gazeta (quotidiano – 
codzienny)

il racconto   opowiadanie

il re (inv.)   król

il regista (pl. -ti)   reżyser

il riconoscimento facciale   
rozpoznawanie twarzy

il riferimento   odniesienie

il ringiovanimento   odmłodzenie

il rischio   ryzyko

il risveglio   przebudzenie

il romanzo   powieść

il secolo   wiek

il segreto   tajemnica

il senso dell’umorismo   poczucie 
humoru

il sensore   czujnik

il significato   znaczenie

il singolo   jednostka

il soggetto   podmiot

il sostantivo   rzeczownik

il sovrano   władca

il Sud   Południe

il Sud Italia   Południowe Włochy

il susseguirsi   następowanie po 
sobie

il tasso di natalità   współczynnik 
urodzeń

il tempio (pl. i templi)   świątynia

il tempo composto   czas złożony

il tessuto sociale   tkanka społeczna

il tirocinante   praktykant

il toro   byk

il tridente   trójząb

il vedovo   wdowiec

il ventennio   20-lecie

il verbo   czasownik

il verbo all’infinito   czasownik  
w bezokoliczniku

il viaggiatore   podróżny

il vicolo   zaułek

il vincitore   zwycięzca

il volto   twarz

il web   sieć

imbattersi in qc   natrafić na coś

immaginare   wyobrazić sobie

immaginare qc   wyobrażać coś 
sobie

immaginario   wymyślony, 
fantastyczny

immergersi (p. pass. immerso)   
zanurzyć się

immersivo   immersyjny

impavido   nieustraszony

impossibile   niemożliwy

impraticabile   niemożliwy do 
zastosowania

in ambito   w zakresie

in arte   o pseudonimie 
artystycznym

incidere (p. pass. inciso) su qc   
mieć na coś wpływ

incompiuto   niedokończony

incompleto   niekompletny

in corso   w toku

indignato   oburzony

indipendentemente da qc   
niezależnie od czegoś

indurre a qc   skłaniać do czegoś

in esso   w nim

influente   wpływowy

influenzare qc   wpływać na coś

in funzione di qc   pod kątem 
czegoś, w zależności od czegoś

ingannare   oszukiwać

innumerevoli (pl.)   bardzo liczni/-e

in ogni caso   w każdym razie

in particolare   w szczególności

in possesso di qc   w posiadaniu 
czegoś

in punta di piedi   idiom. na 
paluszkach

in quanto   gdyż

in senso metaforico   w znaczeniu 
przenośnym

inserire   ująć, wprowadzić

insistere   nalegać

in superficie   na powierzchni

in tempo reale   w czasie 
rzeczywistym

internazionale   międzynarodowy

interno   wewnętrzny

intransitivo   nieprzechodni

intrappolare   złapać, schwytać 
(trappola   pułapka)

intrattenere   utrzymywać

intrattenere   zabawiać

introdurre (pres. irreg. io 
introduco, tu introduci…, p. pass. 
introdotto)   wprowadzać

invecchiare   starzeć się

invertire (io inverto…)   odwrócić

in veste di qn   jako ktoś

in virtù di qc   w imię czegoś

iperbarico (pl. m. -ci, pl. f. -che)    
hiperbaryczny

irregolare   nieregularny

irreversibile   nieodwracalny

iscriversi a qc   zapisać się do czegoś

i servizi per l’infanzia   świadczenia 
dla dzieci

i social media (pl.)   media 
społecznościowe
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istruire (io istruisco…)   kształcić

i tratti del volto (pl.)   rysy twarzy

L
la battaglia navale   bitwa morska

la bocca   buzia

la bugia   kłamstwo

la Camera dei deputati   Izba 
Deputowanych

la capitale   stolica

la causa   przyczyna

la cicogna    bocian

la cinquina   piątka

la classifica   ranking

la collaborazione   współpraca

la combustione   spalanie

la composizione   skład

la comprensione   zrozumienie

la concausa   współprzyczyna

la consapevolezza   świadomość

la consonante   spółgłoska

la contraddizione   sprzeczność

la controversia   spór

la conversazione   rozmowa

la copertina   okładka

la copertura   pokrycie

la coppia   para

la cosa   rzecz, przedmiot

la credenza   wierzenie

la crescita   wzrost

la crisi (inv.)   kryzys

la culla   kolebka

la cupola   kopuła

la descrizione   opis

la difesa   obrona

la diffamazione   zniesławienie

la digitalizzazione   cyfryzacja

la diminuzione   spadek

la disabilità (inv.)   
niepełnosprawność

la divinità (inv.)   bóstwo

la domanda   pytanie

la donazione   donacja

la durata   czas trwania

la facoltà (inv.)   wydział

la fama   sława

la famiglia ricostituita   rodzina 
patchworkowa (dosł. odbudowana)

la fantascienza   science-fiction

la fascia (pl. sce) anagrafica (pl. 
-che)    grupa wiekowa

la felicità (inv.)   szczęście

la festa a sorpresa   przyjęcie 
niespodzianka

la folla   tłum

la fonte   źródło

la formazione   szkolenie

la forza lavoro   siła robocza

la fragilità (inv.)   kruchość

la frase   zdanie

la frase esplicita   zdanie osobowe 
(esplicito dosł. jasny, wyraźny)

la goccia   kropla

la guida   przewodnik

la lettera   litera

la libertà (inv.)   wolność

la locuzione   określenie

la lotta   walka

la magnificenza   wspaniałość, 
świetność

la mancanza   brak

la mente   umysł

la meraviglia   cud

la metropolitana   metro

la minaccia (pl. ce)   zagrożenie

la modifica   poprawka

la modifica    zmiana

la mogliettina   żonka

la mortalità (inv.)   śmiertelność

la morte   śmierć

la mutazione   zmiana

la nascita   urodzenie

la nazionalità (inv.)   narodowość

lanciare   rzucić

la necessità (inv.)   konieczność

la parete   ściana

la parte   część

la partecipazione a qc   udział 
w czymś

la Patria   ojczyzna

la pazienza   cierpliwość

la pena di morte   kara śmierci

la penisola   półwysep

la persona   osoba

la piattaforma   platforma

la platea   publiczność

la popolazione   ludność

la possibilità (inv.)   możliwość

la prenotazione   rezerwacja

la preposizione   przyimek

la privacy (inv.)   prywatność

la pronuncia   wymowa

la prospettiva   perspektywa

la protezione   ochrona

la pubblicità (inv.)   reklama

la qualità (inv.)   jakość

la quantità (inv.)   ilość

la quotidianità (inv.)   codzienność

la raccolta   zbiór

la rarità (inv.)   rzadkość

la realtà (inv.)   rzeczywistość

la regina   królowa

la rescissione   unieważnienie

la rete da pesca   sieć rybacka

la ricerca   poszukiwanie

la ricercatezza   wyszukany 
charakter

la riflessione   refleksja

la rinascita   odradzanie się

la ripercussione   konsekwencja

la rivista   czasopismo

la saggezza popolare   mądrość 
ludowa



italiamipiace.pl
47/2025

Colorful
MEDIA

la salute   zdrowie

la scalata   pięcie się

la scelta   wybór

la scenografia   scenografia

la sciarpa   szalik

la scrittrice   pisarka

la scultura   rzeźba

la sede   siedziba

la selezione   wybór

la sensazione   poczucie, odczucie

la sfida   wyzwanie

la soluzione   rozwiązanie

la sorte   los

la sorveglianza   nadzór

la spada   miecz

la speranza   nadzieja

la spesa   koszt

la spettacolarità (inv.)   
wspaniałość, widowiskowość

la sponda   brzeg

la stessa cosa   to samo

la superficie   powierzchnia

la telecamera   kamera

la tensione   napięcie

la Terra   Ziemia

la testa   głowa

la tigre   tygrys

la timidezza   zawstydzenie

latino   łaciński

la traduttrice   tłumaczka

la traduzione   tłumaczenie

la trama   fabuła

la tutela   ochrona

la vendita   sprzedaż

la vergogna   wstyd

la vicenda   sprawa

la violazione   pogwałcenie

la vocale   samogłoska

la volontà (inv.)   wola

le aspettative di vita   
przewidywana długość życia

le calzature   obuwie

le condizioni (pl.)   warunki

legare   wiązać

legato a qc   związany z czymś

lentamente   powoli

lento   wolny

le origini (pl.)   pochodzenie

le potenzialità (pl.)   potencjał, 
możliwości

le scale (pl.)   schody

letterario   literacki

le utenze (pl.)   media (np. prąd, gaz)

le vicende (pl.)   losy, dzieje

libero   wolny

limitare   ograniczać

Londra   Londyn

lo sceneggiatore   scenarzysta

lo schiavo   niewolnik

lo sconfitto (dal v. sconfiggere)   
pokonany

lo scontro   starcie

lo scopo   cel

lo spettatore   widz

lo spirito   duch

lo splendore   świetność

lo storiografo   historyk

lo sviluppo   rozwój

lo zaino   plecak

l’abbandono   porzucenie

l’abbinamento   połączenie

l’abilità (inv.)   zdolność

l’abitudine   nawyk, przyzwyczajenie

l’accordo   porozumienie

l’accusa di qc   oskarżenie o coś

l’adulto   dorosły

l’affidamento di qn   opieka nad 
kimś

l’alieno   obcy, kosmita

l’alleato   sprzymierzeniec

l’allenamento   trening

l’allievo   uczeń

l’altare   ołtarz

l’animale selvatico   dzikie zwierzę

l’anonimato   anonimowość

l’antichità (inv.)   starożytność

l’apprendimento   nauka

l’appropriazione indebita   
przywłaszczenie

l’area   obszar

l’arte   sztuka

l’articolo   rodzajnik

l’artigiano   rzemieślnik

l’asilo nido   żłobek

l’aspettativa   oczekiwanie

l’associazione   stowarzyszenie

l’atrio (pl. -tri)   atrium

l’attenzione   uwaga

l’aumento   wzrost

l’aumento di capitale   
podwyższenie kapitału

l’autonomia economica    
niezależność finansowa

l’autorità (inv.)    władza

l’avversario (pl. -ri)   przeciwnik

l’azienda   firma

l’azione legale per qc   powództwo 
o coś

l’ebete   debil, idiota

l’eccezionalità (inv.)    wyjątkowość

l’edificio   budynek

l’edizione   wydanie

l’elmo   hełm

l’equilibrio (pl. -ri)   równowaga

l’equipaggio (pl. -gi)   załoga

l’esercito   armia

l’esigenza   potrzeba

l’esistenza   istnienie

l’esito   wynik

l’espansione   ekspansja

l’esperienza   doświadczenie, 
przeżycie

l’espressione   zwrot, wyrażenie
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l’espressione idiomatica   wyrażenie 
idiomatyczne

l’est   wschód

l’estero   zagranica

l’eternità (inv.)   wieczność

l’età (inv.) media   średnia wieku

l’evento   wydarzenie

l’ideazione   wymyślanie

l’identità (inv.)   tożsamość

l’imbarazzo   zakłopotanie

l’immaginario collettivo   
świadomość zbiorowa

l’immagine   obraz, wizerunek

l’immobile   nieruchomość

l’impatto ambientale   wpływ na 
środowisko

l’impegno   wkład, zaangażowanie

l’imperatore   cesarz

l’imprenditrice   przedsiębiorczyni

l’impronta digitale   odcisk palca

l’inchiesta   dochodzenie

l’indicativo   tryb oznajmujący

l’individuo   jednostka

l’indumento   ubranie

l’infanzia   dzieciństwo

l’infedeltà (inv.)   niewierność

l’infinito   bezokolicznik

l’infortunio   wypadek, uraz

l’inizio (pl. zi)   początek

l’innamorato   zakochany

l’insidia   zagrożenie, pułapka

l’instabilità (inv.)   brak stabilizacji

l’insufficienza   niewystarczalność

l’intento   zamiar

l’interferenza   zakłócenie

l’intrattenimento   rozrywka

l’intreccio   splot

l’invisibilità (inv.)   niewidzialność

l’iride   tęczówka

l’isola   wyspa

l’obiettivo   cel

l’onda   fala

l’outfit   strój, stylizacja

l’ovest   zachód

l’utilizzo   użycie

M
maestoso   majestatyczny

maggiore   większy

maggiorenne   pełnoletni

mantenere (irreg.)   utrzymywać

mantenere (irreg.) qc segreto   
utrzymać coś w tajemnicy

marittimo   morski

me/te/sé stesso   samym sobą

medesimo   ten sam

mediatico   medialny

meglio   lepiej

meno   mniej

menzionare   wspominać

messo (dal v. mettere) a punto   
opracowany

mettere fine a qc   idiom. kłaść 
czemuś kres

mettere in luce   idiom. ujawnić  
(la luce   światło)

migliaia (di)   tysiące

migliorare   polepszyć

minorenne   nieletni

misero   marny

moderno   nowoczesny

mondiale   światowy

mostrare   pokazywać

N
narrare   opowiadać

natalizio   bożonarodzeniowy

nel complesso   łącznie

nel rispetto   z poszanowaniem

neoclassico   neoklasycystyczny

nessuno   nikt

nobile   szlachecki

non avere (irreg.) niente a che 
fare con qc   nie mieć z czymś nic 
wspólnego

nondimeno   niemniej jednak

nonostante   pomimo, że

non vedere l’ora di qc   idiom. nie 
móc się czegoś doczekać

noto   znany

noto per qc   znany z czegoś

notturno   nocny

O
ogniqualvolta   za każdym razem, 
gdy...

ognuno   każdy

oltre   ponad

oltre a qc   oprócz czegoś

omonimo   o tej samej nazwie

onnipresente   wszechobecny

orizzontalmente   poziomo

osare   ośmielić się

ottenere (irreg.) qc da qc   
uzyskiwać coś z czegoś

ottimo   świetny

P
parallelamente a qc   równolegle 
z czymś

parcheggiare   parkować

partecipare a qc   brać w czymś 
udział, uczestniczyć w czymś

passato   przeszły

peggio   gorzej

pensionistico (pl. m. -ci, pl. f. -che)   
emerytalny

per eccellenza   par excellence

pericoloso   niebezpieczny

permettere (p. pass. permesso) di 
fare qc   pozwalać na coś

persino   nawet

personale   osobisty
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pesare   ciążyć

piacevole   przyjemny

pianificare   planować

piuttosto   raczej

poiché    ponieważ

porre (p. pass. posto)   wstawić, 
umieścić

portare a qc   prowadzić do czegoś

portare qn in tribunale   
doprowadzić do czyjegoś procesu 
(dosł. kogoś do sądu)

portare sul grande schermo   idiom. 
przenieść na wielki ekran

preceduto da qc   przed którym coś 
występuje

prendere una/la multa   dostać 
mandat

presente   teraźniejszy

prestigioso   prestiżowy

prevedere (p. pass. previsto)   
przewidywać

prezioso   cenny

principale   główny, nadrzędny

produttivo   produkcyjny

profondo   głęboki

promesso   obiecany

promettente   obiecujący

promuovere (p. pass. promosso)   
promować

proprio (pl. m. -ri)   własny

proseguire (io proseguo…)   
kontynuować

proteso (dal v. protendere)   
wyciągnięty

provocare   powodować

pubblicitario   reklamowy

Q
qualsiasi (inv.)   jakikolwiek

quindi   tak więc

quotidiano   codzienny

R
raccogliere   zbierać

raccontare   opowiedzieć

raddoppiare   podwajać się

rafforzare   umacniać

raggiungere (p. pass. raggiunto)   
osiągać

rapidamente   szybko

rappresentare   przedstawić

razziale   rasowy

reagire (io reagisco…)   zareagować

recente   niedawny

reciproco (pl. m. -ci)   wzajemny

recupero   odzysk

relativo   odnośny

rendere (p. pass. reso)   czynić (coś 
jakimś)

repentino   nagły

residenziale   mieszkalny

riacquistare   odzyskać

riappropriarsi di qc   odzyskiwać coś

ribelle   buntowniczy

ribelle a qc   sprzeciwiający się 
czemuś

richiedere (p. pass. richiesto)   
wymagać

richiesto (dal v. richiedere)   
pożądany

ricoprire (p. pross. ricoperto)   
pokrywać

ricoprire il ruolo   odgrywać rolę

riguardo a   w kwestii

rimanere (irreg., p. pass. rimasto)   
zostawać

rinascimentale    renesansowy

rinunciare a qc   rezygnować 
z czegoś

ripercuotersi (p. pass. ripercosso) 
su qc   wpływać na

ripetitivo   powtarzalny

ripiegato all’interno   zgięty do 
środka

risalire a   sięgać (w czasie)

risiedere   mieszkać (na stałe)

risparmiare   oszczędzić

rispettivamente   odpowiednio

rispetto a   w stosunku do

risultare (aus. essere)   być, okazać 
się

ritrovare   odnaleźć

rivelare   ujawniać

rivolgersi (p. pass. rivolto) a qn   
zwracać się do kogoś

S
salire (irreg.) alla ribalta   idiom. 
stać się sławnym

sanguinoso   krwawy

scalare qc   wspiąć się na coś

scalfibile   podatny na zarysowania

scientifico (pl. f. che)   naukowy

scontrarsi con qn   zmierzyć się 
z kimś

scoprire (p. pass. scoperto)   
odkrywać

scordarsi qc   zapomnieć czegoś

scorso   zeszły

scuotere qc   wstrząsnąć czymś

seguito da qc   po którym coś 
występuje

semplice   prosty

sempre più   coraz bardziej

sensibilizzare   uczulić

sentirsi a suo agio   dobrze/
komfortowo się czuć

senza scopo di lucro   non-profit 
(lo scopo   cel, il lucro – zysk)

senza tempo (inv.)   ponadczasowy

settentrionale   północny

sfarzoso   wystawny

sfruttare   wykorzystać

sguainato   obnażony (guaina   
osłona, futerał)

sia… che   zarówno… jak i…

siccome   ponieważ

sicuramente   na pewno
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significativamente   znacznie

significativo   znaczny, znaczący

smettere (p. pass. smesso) di  
+ v. all’inf.   przestawać

sociale   społeczny

sopportare   znosić, wytrzymywać

soprannominare   nadać przydomek

soprattutto   głównie, przede 
wszystkim

sordo   głuchy

sormontare qc   górować nad czymś

sostenere (irreg.)    twierdzić

sostenibile   zrównoważony

sostituire (io sostituisco…)   
zamienić

sotterraneo   podziemny

sottinteso   domniemany

sovente   często

spettacolare   widowiskowy

spopolarsi   wyludniać się

sposarsi   pobrać się

stare (irreg.) per   oznaczać

stimolare   pobudzać

strano   dziwny

strapagato   przepłacany

stupire (io stupisco…)   zaskoczyć, 
zadziwić

su appuntamento   umówiony

succedersi   następować po sobie

successivo   kolejny

sufficiente   wystarczający

suggestivo   sugestywny

superbo   dumny, wyniosły

suscitare   wzbudzać

svanire (aus. essere)   znikać

T
talmente   tak, tak bardzo

talvolta   czasem

tedesco   niemiecki

tenere (irreg.) conto di qc   brać coś 
pod uwagę

tentare   próbować

terrestre   ziemski

Tevere   Tybr

tradire   zdradzać

tradursi (irreg., p. pass. tradotto) 
in qc   przekładać się na coś

tramandare   przekazywać

tranne/eccetto   z wyjątkiem

transitorio (pl. -ri)   przejściowy

trarre (irreg.) origini da qc   idiom. 
wywodzić się z czegoś

trasformare   zmieniać

trasformarsi in qc   zamieniać się 
w coś

trovarsi di fronte a qc   idiom. 
stanąć w obliczu czegoś

turbolento   burzliwy

tutelare   chronić

tuttavia   jednak

tutt’ora   nadal

U
uccidere (p. pass. ucciso)   zabijać

ulteriore   dalszy

umano   ludzki

una sorta di qc   coś w rodzaju 
czegoś

unire   łączyć

unito a qc   połączony z czymś

univoco (pl. m. -ci, pl. f. -che)   
jednoznaczny

un tempo   kiedyś

urbano   miejski

utilizzare   używać, wykorzystywać

V
vario   różny

vasto   duży, rozległy

verbale    czasownikowy, też: słowny

vero e proprio   idiom. prawdziwy 

(z prawdziwego zdarzenia)

verso l’alto   ku górze

verso qc   w stronę czegoś

visivamente   wizualnie

visto che   ponieważ

volutamente   celowo, z premedytacją



italiamipiace.pl
47/2025

Colorful
MEDIA

LE MIE 
PAROLE
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